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5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Roberi-Bosch-Allee 1

99817 Eisenach
PE Germany

6835177

If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um:<0ﬂ< note no Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
) 1000911829 0091020720 (D3 A 117 29.07.2020
o o A _
Robert-Bosch-Platz 1 “um__<méa:m.ﬁ.m=m=o= is made _ux property reservation m._nnoﬂ_nm [6) Freignt 7) Delivery Creationday
. . o our conditions, which underlie the contractual relationship.
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | {Unfrank| [Waggon | [carrier 49.07.2020
10) Your sign 11) Your Order No, Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %qu_..Zo
Vehic, )
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Ba | 1 | 124190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211,0 net 125,11
25) Dispatch Address Destination 26) Recelpt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  {Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{Is) +i- Notes
1l 0261.230.491 (U72 |2517254501 Pruck-/Temperatursensor 2.720
L7
7} |KUEHNE+MNAGEL su. 2 L
bbm ACCEITAZIONE MERCE nn\maw\»\.mw%ﬁw;
\M\Dﬂ AO Quantita dichiarata: \N\M\ND 4 She. \aﬁm Am@mw
@ .O @ Quantita effettiva: D M ,ﬁ.&& M
QU/_ Tipo Imballaggio: ._. a | d \NN\@ oo»@qoa“&h
€ F Quantitd mballi: Ny, %]
/Q O o e schde dinti: il 0 v@,\%@nmﬁ.,n \ 22y /
Data centrojlo: / ) %Q h;,...mq .
@ Firma .M \ A«\ % m.\\w% ‘ ..mu@rw.
& 7 ay
Q‘th s
Q@\\
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality n:mnﬂﬂ.mm:m_uon 45) Receiver 46} Invoice check
Receiver notes Bate
Name
bizw Nr '

NB835177

ML

BVE13384




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

~

P -

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z) 7/ 4

Sender / Mittenle VAT-ID-Na. / N° partiia IVA

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

7 7 4 —
e e

Date/ Dala

29-JUL-2020

053 6915812|8600‘6|(I)| ‘“

Callection address / Indirizo del luog® di carico (di nilira)

Ouder Cude!ﬂldlﬂgaﬁuF- E C - 1 286006

Consignee / Destinglario VAT-ID-No. / N° parhila IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery lesms / Terminal address /
Condrzioni di trasporlo Indisizo lerminale
[:I tige domicila |:| axworks

{ranca dom.

farcolabtricel DHT, FREIGHT GMBH
Dclwad Dunm
Sdogﬁﬂaailg Ensnugangl ERFURT
Do, O JBEI DEN FROSCHACKERN 7

Delivery address / Indirkzzn di consegna della meece

dity paid uly unpaid
Ddir. dng.pag.Ddlr. og D-52098 ERFURT
Dultlh:ars monpag. | Tel:4+49 361 49 30 490
ali
Fax:449 361 4% 30 411
EXW
Addillanal benspor insurance | Terminal selerence f
0220071277429 Numerg di dossler
De O3
Currsncy ! Valuelor Insurance/| Cuslomers reference /
Valula Valore daassicurare Riferiment det cliente
NalTMP-TNW-=962123
Terminal di arrivo Contact tel,
Terminal de destination Humeso letetonico

BART + 3% / 80 5315811

Marks and pumbers Quanlity Patking Descriplion ol goods Cuslorms' i rumbe] Gross weight in kg Value (with Lurrency)
Marche e numer) Cuanhit Imballagdio  pesesiziane della merce Teritfadoganale | Peso lordo in kg Vator (cen valuia)}
PARTS 844.0
4 |(PLE PARTS
‘Payable weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassablle in kg Tolalz pess tordp in kg
oim, % emx omx tm= 3.840m 0.00 w 9606.00 844.0

Special consignments / Rithleste particolari

Speclal Inslruclions / Isiruziont particolard

Enclosures £ Allegati

-& o
Galteclion al sender Telvery fo consignes IMPORTANT Accarding to GMR, transport damages have ko be nated on TTamy| 0 "70 % $
Ritire dal miliente Gonsegna al deslinatario order (POD) upan defivery of 1ha consfonment. Damages ned visile exte he ?@ ¢ firma d m| ‘9
nptified ln wnting 1o the responsible EURDSONNECT tanminal within 7 days afle % 7 2 4‘0 T4
Dl 34la Dale/ Dala NS A 2& 14y,
“Tima/ Qrarlg Time/ Orazio 906’ i .
't Conslgness slgnalura Consignee'’s name In block letters 129
Drvers signalre Fiea delfauist Fi[magdgl dgs"gna[a;[n Nome di chi firma in stampatello 0‘9 < Q’,‘
/ (72

EUROCONNECT Transport Conditions apply excluslvely {6 all DML EUROCONNECT consigntnents.
Tutto le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alfe Condizloni Generall dl trasporto EUROCGONNECT 1



